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A válponton. 

Oly meglepő gyorsasággál és oly ijesztő 
képet öltott agára a helyzet keleten, hogy 
szoórongó bizonytalansággal áll meg előtte az 
ész s mint mikor kikerülhetetlennek látunk 
valamely fenyegető vészt, kétségbeesett resig- 
nátióval adjuk meg magunkat: ám történjék, 
a minek történnie kell. 

Nehány nappal ezelőtt még rózsaszinü 
békefeltételeket csináltunk magunknak és nagy 
készségesen elhittük, ha mondták, hogylcsu- 

pán Románia és Szerbia függetlensége, meg 
Bulgária keresztyén kormányzósága lesz a ki- 
öntött vérnek a bére. És nézte körül nehány- 

szor a nap a földet, egész Európa helyzete 

a puszta félsz, hogy két meglehetős hata- 
a.........ea.a., 

szerfelett válságossá és elszomoritóan aggasz- 
tóvá lett. Carnevál herczeg az idén olyan 
borzasztó vulkán felett tánczol, mely meglehet 
nemsokára tűzzel-vérrel boritja el Európa nagy 
részét. 

Részünkről jegalább hasztalanul keressük 
a módot, hogy út nyittassék a föld alatt for- 
rongó izzó elemeknek, hogy ne törjenek ki 
erőszakosan és ne boritsanak el országokat, 

pusztulást és halált hagyva magok után. 

A puszta tény, hogy Oroszország olyan 
positiót foglalt el keleten, melynek, ha csak 

felét tartja kezei között, vérig sértette egész 
Európának, de mindenek felett nekünk és Ang- 
liának életérdekeit; egy oly állandó hadizenet, 
egy annyira, megmásithatatlan oka a háboru- 
nak, mely előre kigunyolni látszik mindenne- 
müű jámbor feltevést, hogy ágyuszó nélkül 
szép szavak utján, papirra tett betükkel, vagy 
valamely jól befütött salon bársony székeiről 
meg lehetne oldani ezen erősen megküötött 
bogot. 

Törökország a muszka karjaiba vetette 
magát s itt most nem arról van szó, hogy 
a kozákok Bulgáriában vannak, hanem arról, 
hogy nincs több Törökország. A muszka Kon- 
stántinápolyban, a muszka a Márványtengeren, 
a muszka a Dunán, a muszka Romániá- 
ban, Bulgáriában, Szerbiában, Montenegróban, 
zsiában, a muszka mindenütt. És e panszláv 

áradattal, mely már elöntötte Európa egész 
keletét, Ázsia óriásirészét, csak egy képzeleti 
fogalom, egy a levegőben élő idea él, t. i. 

AKELET" TARGZÁJA, 
Kriza János emlékezete. 

Irta s a Kisfaludy-társaság február 10-iki ün- 
nepélyes közülésében felolvasta 

Giyulai Pál. 

(Vége.) 

Ily sokat igérőn kezdte Kriza költői pályá- 
ját, de már 1843-ban elhallgatott. Az élet gond-. 
jai elvonták a költészettől. A szerény jövedelmü 
egyház papjának tanárkodni is kelle és segédked- 

nie a kolózsvári lapok szerkesztői mellett, hogy 
fentarthassa népesedő családját. Ő maga irja élte 
alkonyán egyik barátjához: .Annyira el volt fog- 
lalva egész életpályám, papi, tanári s ujságirói 
foglalkozással, hogy egészen odahagytam volt a 
költészet tündérországát s most csak mint régi 
édes álom képeire emlékezem azon bűbájos világ- 

ban töltött óráimra." De szért mindvégig költő 
maradt, mert nemcsak az a költő, a ki költemé- 
nyeket ir, hanem minden ember, a ki nemesen 

fogja fel s éli át az életet. A költészet az embe- 
riség közkincse s a költő csak teremtő tehetség- 

ben különbőözik mástól, de nem egyszeremind ér- 
zésben és gondolatban. A költő csak azt fejezi ki 
müvében, a mit az emberek éreznek, gondolnak és 

cselekesznek s nem tudom melyik több értékü: 
egy sikerült költői mese vagy egy nemesen átélt 
élet? A költészet örök forrásai a vallás, haza- 

szeretet, szerelem és családi élet; e források so- 
hasem száradtak ki Kriza szivébeu. Szerette ha- 
záját, átélte örömét, búját,és korlátozott hatáskö- 
rében hiven ápolta érdekeit. Szerette nejét, gyer- 
mekeit, boldog családéletet élt s a sors csapásai 
alatt a vallásban keresett vigaszt. Mint egyházá- 
nak papja, később püspöke, mindig szivén viselte 
az egyházi és iskolai ügyeket. Összeköttetésbe 
hozta felekezetét az angol és amerikai hitroko- 

lom nem akarja őt megtürni ezeken a terü- 
leteken. Mintha bizony ez a félsz, bármily 
borzasztó képet is fessünk neki, elégséges 
volna arra, hogy az erős várakból, az elfog- 
lalt egész birodalmakból kitakaritsa a musz- 
kát. Igy még a sáskákat sem lehetne, ezek 
pedig rútabb és falánkabb bogarak a sáská- 
nál, Mintha bizony Oroszország holnap lemon- 
dana Krimről, mert van két hatalom, mely- 
nek nem tetszik, hogy. birtokában van! Mi 
meg vagyunk róla győződve, hogy a mint ez 
nem, ugy az sem történik meg, hogy a mi 
fenyegetéseinkre Oroszország ne zsákmányolja 
ki hóditásait az eddig elért eredményekhez 
arányban. A mit pedig elért eddig, megdöb- 
bentő sok, több, mint a mennyit a háboru 
kezdetén álmodánk. 

Meglehet ebben sok csalódás, keserü 
nagy csalódás van elmondva. De hát ki volt 
oka, hogy ennyíre jutottunk? Nagy kérdés, 
de mi nem hisszük,"hogy megoldása a mi 
balgaságunk mérlegébe esik. Anglia volt az, 
mely népének eddigi hangulatát tekintve, és 
ez aligha nem volt a kormány meggyőződé- 
se is, ily gyászos sorsra engedte jutni az 
európai érdekeket. Ott nem akartak pénzt 
prédálni, mert a pénz náluk minden. Ők 
voltak azok, kik meetingeztek, dictióztak, so- 
pánkodtak a keleti keresztyének állapota fe- 
lett, mignem arra ébredtek, hogy a huma- 
nistikus érzelmekkel kibélelt medve az angol 
oroszlánnak is a farába harapott. 

Most már tessék a keleti keresztyének szo- 
morusorsáról beszélni; szomorubb lett már 
a nyugatiaké; tessék a pasák önkénye felett 
rimánkodni, mikor ukázokkal kezdik rik- 
ezirozni a világot. . 

Vagy tessék ismét conferencziát tartani, 
hogy kissé későbben kezdődjék meg a hábo- 
rü, mikor a muszka kedvére és jó egésségére 
leesik a hó, mint a konstantinápolyi confe- 
rentiával történt. 

Dée talán megértük az időt, mikor vé- 
geszakadt ezeknek a vénasszonyi fogásoknak 
és megkezdi a civilisatió és szabadság ne- 
vében Anglia és a monarchia a férfias tevé- 
kenységet ott, a hol a muszkák kezdték, mi- 
kor czélba vették, hogy csuffá tegyenek ben- 
nünket és csuffá tegyék egész Európát. 

J. 

első unitárius egyházi és tudományos folyóiratot. 

got is gyakorolt; házához vette koronként a sze- 
gény papok és tanitók leányait nevelés végett s 
elhelyezte vagy férjhez adta őket. A keresztyén 
szellem és nemes családiasság költészete övezte 
egyszerű lakát: ime a hallgató költő költe- 
ményei. 

Igy olvadtak az életbe Kriza költői álmai 
s midőn 1863-ban kiadta népköltési gyüjteményét, 
szintén csak ifjukori vágyát valósitá. Ő elébb hir- 
dette népköltészetünk maradványai összegyüjtésé- 

nek fontossságát, mint a Kisfaludy-társaság s már 
kész gyüjteménye volt, midőn Erdélyi János tár- 
saságunk megbizásából gyüjteni kezdett. Még 1843 
elején előfizetési felhivást bocsátott ki a Va dró- 
zsákra, de hiába. A részvétlenség miatt a vál- 
lalat abba maradt s a buzgó gyüjtót más ügyek 
másfaló vonták. Azonban a midőn 1859-ben az 
eddigi muzeum-egylet első ülésében nehány nap- 
fényre került ó-székely hallada olvastatott fel s 
az értekező a még ki nem aknázott kincsbányára 
mutatott, Kriza lelke új lángra gyult. Megemlé- 
kezett régi gyüjteményéről s egyszersmind új gyüj- 
téshez fogott. Gróf Mikó Imre főlajánlotta a ki- 
adás költségeinek fedezését. Kriza régi gyüjtemé- 
nyét új adalékokkal gazdagitotta, gyüjtésre ösztő- 
nözte székelyföldi barátait és paptársait, utasitást 
dolgozott ki számukra, a tanulókkal szintén gyüj- 
tetett, sőb nyaranta maga is berándult székely- 
földre a székely tájszólás finomabb árnyalatai ta- 
nulmányozása végett. Igy jelent meg egy pár év 
mulva a Vadrózsák első kötete. 

E gyüjtemény mind tartalom, mind szerkesz- 
tés tekintetében haladást tanusitott. Erdélyi inkább 
csak dalokat, balladákat és népmeséket gyüjtött; 
Kriza a néphagyományok némely mellőzött fajait 
is felőlelte, mint a tánczszókat, gyermekdalokat, 
találós meséket, szólásmódokat s más népsajátsá- 
gokas; Erdélyi a népmeséket csak tartalomra kő- 
zölte hiven s nem egyszersmind alakra nézve is; 
Kriza hiven igyekezett visszaadni a népi elbeszélő 
mód sajátságait is; Erdélyi mellőzte a tájszólást, 
Kriza visszatükrözte azt a legfinomabb részletekig, nuokkal s kivivta szellemi és anyagi támogatásu- 

kat. Megállapitotta a sKeresztyén Magvető" czimű 
sőt a székely tájszólásról egy egész értekezést és 
tájszótárt csatolt gyüjteményéhez. Egyaránt ki 

És szűk anyagi körülményei között jótékonysá- 

- Aképviselőház erdőügyi bizottsá- 
ga tegnapelőtti ülésében elintézte az erdő-tör- 
vényjavaslat második - az állam, a törvényha- 
tóságok, özségek, egyházi testületek és egyházi 
személyek, alapitványok, hitbizományok és köz- 
birtokosságok erdeiről szóló - fejezetét. A 17. 
§. azon rendelkezésénél, mely szerint testületek s 
részvénytársuiatoknak a bányaipar czéljaira szol- 
gáló erdői és gazdaásági rendszeres üzemterv sze- 
rint kezelendők, a bizottvág bizonyos átmeneti in- 
tézkedések felvételét határozta el. Ugyan e sza- 
kasznál hosszabb vitára nyujtott alkalmat azon 
inditvány, hogy az üzemterv kellékeit az „erdők 
jókarban tartására s használatuk tartamosságának 
biztositása" helyett a „pusztitás megakadályozá- 
sa" képezze. A bizottság mellőzte ez inditványt. 
A 22. §-ban kimondatott, hogy nemcsak a cse- 
kélyebb terjedelmü, de a csekélyebb értékü er- 
dőknél ts megengedheti a közigazgatási bizottság, 
hogy az erdőkezelés az erdőőrzéssel ugyan- 
azon egy személyben vagy személyekben egyesit- 
tessék. 

- Bécsből sürgönyzik febr. 11-én a 
.Köln. Ztg.7-nak a következőket. Az osztrák-ma- 
gyar flotta benyomult a Dardanellákba s már hi- 
hetőleg Konstantinápolyba is érkezett. Ausztria- 
Magyarország viszonyai Angliához kitünőek, de 
Oroszországhoz, mint látszik a Novikov által végre 
átadott Gortsakov-féle jegyzék következtében, hi- 
degek. Ezen hosszu s mint bizton állitják, rend- 
Kivül gondosan szerkesztett iratban Gortsakov el- 
fogadja elvben a konferenczia eszméjét, de a leg- 
fontosabb kérdéseket mint nem annak foruma elébe 
tartozókat jelenti ki előre, sőt visszatarthatlanok- 
nak is mondja azokat, ugy hogy a konferencziá- 
nak nem maradna egyéb hátra, mint szentesitni 
Oroszország törekvéseit. Andrássy gról terve for- 
mailag elfogadottnak, de lényegileg meghiusultnak 
tekintendő. A közösminiszterek folytonosan tanács- 
koznak s a legkomolyabb határozatok nem való- 
szinütlenek. ; 

-A helyzethez a következőket jelen- 
tik a Pester Lloyának Bécsből: A helyzet felette 
komoly. Ausztria-Magyarország, miként Anglia, 
határozottan, bár fenyegetés nélkül, kél ellene 

megakadályozandó azt, hogy a Balkán-félszige- 

ten az európai helyett az orosz befolyás érvénye- 
süljön. 

az eredeti orosz programm minden tullépésének, 

.. 

A monarchia behajózás iránti kérelmére a 
porta még nem felelt. Az európai flotta-demon- 
strátio meghiusultnak tekinthető. Németország ele- 
inte tartózkodó volt. Ausztria-Magyarország fés 
Francziaország lemondanak arról, hogy bebocsátási 
fermánt kérjenek. ova 

A Wiener Abendpost egyik pétervári levele 
szerint Gorcsakoff már régen ajáulotta Angliának, 
hogy közösen szállják meg Konstantinápolyt, de 
Anglia elutasitólag felelt. Sándor hesszeni herczeg 
a leghatározottabban visszautasitotta a holgár fé- 
jedelmi méltóságot. Erősen állitják, hogy a porta 
már megadta az engedélyt a hadihajóknak a 
Dardanellákba való bevonulásra. - Ausztria- 
Magyarország e kérdésben másodrendü állást fog- 
lal el. ! 

Albrecht főherczeg megszakitotta Arcoban 
való időzését, és valószinüleg még ma Bécsbe uta- 
zik. Hiteles forrásbél és határozottan állitják, 
hogy Albrect főherczeget ő felsége hivatta, hogy 
fontosabb katonai kérdések megvitatásában vegyen 
részt. 

Londoni jelentések szerint a franczia hajó- 
raj ellenparancsot kapott, hogy ne menjen be a 
Dardanellákba ; az angol hajóhadnak ellenben 
nemcsak egyik osztálya, Hanem a középtengeri 
egész filotta KonstantinápolyZalá fog vitorlázni. 

- Az angol közvélemény most már 
egyetértőleg a kormány köré sorakozik. Szomba- 
ton d. u. a Cremorne kertekben nagy tüntetés 
volt, melyen 8 - 9000 ember vett részt, köztük 
több parliamenti tag; a gyülés, melynek nem 
volt pártjellege, nagy lelkesedéssel, majdnem egy- 
hangulag bizalmat fejezett ki a kormánynak; a 
chelseai repuklicanus club titkára elleniaditványt 
akar tenni, de az elnők minden fáradozása rábir- 
ni a gyülést, hogy meghallgassa ez inditványt, 
sikeretlen maradt. Az elnök maga adta azután 
elő, de a gyülés óriási többséggel elvetette. Lord 
Beaconsfieldet azonnal értesitették a gyülés ered- 
ményéről. 

Blackburnban két meeting volt, mintegy 
15,000 ember részvéte mellett; az elfogadott ha- 
tározatok kárhoztatják a liberális párt hazafiatlan 
eljárását, és bizalmat fejeznek ki a kormányiránt. 
Az oxfordi gabnatőzsdén tartott nagy meeting is 
erélyesen a kormány mellett nyilatkozik. 

A Times kifejti, hogy az orosz kormánynak 
nincs joga a hatalmak hajóit kizánri a Bosporus- 
ból, mikor a török birodalom és Konstantinápoly 

akarta elégiteni a költészet és nyelvészet barátait; 
nyelvészeink csakugyan nagy máéltánylattal fogad- 
ták s örömmel használták fel biztos adatait s ala- 
pos fejtegetéseit. De bármely becses a gyüjtemény 
nyelvészeti tekintetben, költői becse még nagyobb. 
Az ő-székely balladák, a melyeket Kriza részint 
gyüjteményében, részint a különböző folyóiratok- 
ban közzé tett, őb egész magyar Percyvé emelik. 
Valóban az angol püspök balladagyüjteménye nem 
becsesebb az angoloknak, mint nekünk a magyar 
unitárius püspöké. Oly oldalról mutatta be nép- 
költészetünket erősnek, a melyet leggyöngébbnek 
hittünk. 

Hogy szép népdalaink vannak, azt régebben 
is tudtuk s Erdélyi gyüjteménye megjelenése után 
még inkább meggyőződtünk róla, de népballadaj 
szegénységünket nem tagadhattuk. Ismertünk ugyan 
Kriza előtt is nehány szép népballadát, de azok 
inkább csak az alfőldi szegény legények tragiku- 
mát tárgyazták; az ó-székely balladák részint a 
mesék világába, részint a lovagkorba ragadtak 
bennünket megérintve történelmi emlékeinket is. 
A törökkel vivott három százados küzdelmünk 
semmi nyomot nem látszott hagyni népköitésze- 
tünkben s ime egy pár ó-székely balladában e 
küzdelem olynemű költői mozzanatait veszszük, a 
melyek a spanyol románczokat, a mór küzdelme.- 
ket juttatják eszünkbe. Addig ismert balladáink- 
ban hiányzott a fájdalom, a lelkiismeret-furdalás, 
a kétségbeesés démonismusa, a subjectiv csodás, 
a balladaköltészet ez eleme, a mely oly rejtélyes 
költői szint kölcsönöz e műfajnak; az ó-székely 
balladák tragikai] katasztrófája nem egyszer jelen 
meg ily alakban, sőt a vallásos mysticismus is 
megrezdül olykor bennök. E mellett a legtöbbször 
nem olyan Iyrai levegő veszi körül őket, mint 
gyakran alföldi balladáinkat, a melyekben a kör- 
vonalak mintegy elmosódnak; a cselekvény gyors 
menete, élénk izgatottsága, a szenvedély erőszaka 
hangzik ki belőlök s a fenség bája ömlik el raj- 
tok, a midőn pedig hosszabbra nyulnak, epikai ala- 
kot kezdenek ölteni, mintha egy elveszett nagyobb 
epikai mű episodjai volnának. : 

S a költői becsen kivül irodalomtörténeti 
becsők is van. Még inkább megerősitik azt a né- 
zetet, hogy költészetünk eredetileg csak a rhyt- deti költészet, figyeljetek az összes európai nem, 

mus báját ismerte s minden olyas, mint rim és 
mérték csak esetlegesek voltak. A rim és vers- 
szak nélküli nyolcz és tizenkét szótagu sorok, a 
melyekkel oly gyakran találkozunk az 6-székely 
balladákban, legrégibb epikai költeményeink vers- 
alakjai lehettek. Ilyenekben énekelhették hegedő- 
seink elveszett eposzainkat, a melyekről történet- 
iróink emlékeznek, s hogy azok -sokkal költőieb- 
bek lehettek, mint a hogy egy-egy lepisodot be- 
lőlük rimes krónikásáink fentartottak, mutatja a 
Szilágyi és Hajmási czimü ó-székely bal- 
lada, a mely mind aesthetikai, mind nyelvi te- 
kintetben felülmulja a Szendrői Névtelen kőzlé- 
sét, pedig ez a jelesebbek egyike. Az ó-székely 
balladák föltedezése irodalmunkban egész mozgal- 
mat idézett elő, nemcsak a székely gyüjtőket sar- 
kalta nagyobb tevékenységre, hanem a magyaror- 
svágiakat is. CS ime az elhagyottabb vidékeken 
itt is fedeztek fel nébány, az ó-székely balladák- 
hoz hasonló költeményt. Égy pár év mulva a 
Kisfaludy-társaság ujabb gyüjteményében egy egész 
csoport ó-székely és ó-magyar balladát vehetett 
olvásó közönségünk. ! 

Valoban Kriza semmivel sem folytathatta és 
fejezhette volna be méltóbban költői pályáját, 
mint népköltési gyüjteménye kiadásával. Mint 
költő és gyüjtő ugyanezen szellemnek áldozott, a 
magyar ujabb költészet szellemének. De vajjon e 
szellem, ez írány megérdemli-e azt a lelkesülést, 
a melyet reá pazarlunk? Vajjon az a törekvés, a 
mely a népköltészet alapján nemzetibb és ere- 
detibbé, természetesb és elevenebbé óhajtotta vará- 
zsolni költészetünket, nem volt-e inkább káros, 
mint hasznos? Negyven év óta foly a küzde- 
lem költők és kritikusok között, most talán nyu- 
godtabban itélhetünk s az árnyoldalak mellett 
inkább láthatjuk a fényoldalakat js. Sokszor 
felhozatott, hogy e törekvés elszakit bennün- 
ket az európai irányoktól s mintegy nemzetisé- 
günkbe fulaszt. De vajjon nem európai irány-e ez 
is? Vajjon Bruns a mult század végén nem a 
skót népköltészet karjain lépett-e föl és Scott 

i.. .. 

egy nagy győztes sereg kényétől függnek. Mikor 
a párisi egyezmény megköttetett, Törökország 
jelentékeny katonai állam volt. Oroszország elü- 
zetett török földről és a nagyhatalmak, meg akar- 
ták aportát oltalmazni. Most, hogy a porta Orosz- 
ország hatalmában van, a tengeri hatalmak hajó- 
ival meg kell védeni a Bosporust. A párisi egyez- 
mény értelmében, melyet a hatalmak saját érde- 
keik kedveért kötöttek, a tengeri hatalmak védeni 

k a Bosporust, a mig az orosz csapatok a 
onatantinápolyi vonalon belül vannak. 

A mi a pápa választást illeti, most: már 
hivatalos forrásból jelentik, hogy a conclave jövő 
hétfőn veszi kezdetét. Rómából azt tudatja a „P. 
LI.* levelezője, hogy a congregáczió elhatározta, 
miszerint érintetlenül hagyja a veto kérdését, el- 
lenben discussió alá veendi azon instructiókat, 
melyeket a külföldi bibornokok illatő kormányuk- 
tól magukkal hoznak. Ilyen megbizottak monar- 
chiánk részéről: Simor, Francziaország ! részéről 
Guibert, Spanyolország részéről Benavides, Portu- 
gal részéről a lissaboni patriarcha. Hírlik, hogy 
Pecci, Bilio, Panebianco és Paroche bibornokok 
ellan Franczia- és Spanyolország a veto joggal 
nek. .bit 4 

Iparunkról. 
Még az irigység is megadhatja, hogy né- 

hány év óta tisztességes léptekkel haladunk azon 
czél felé, melynél boldog állampolgároknak mond- 
hatjuk magunkat. 

,Boldog államnak müvel, 
vannak. 

Műveltséget jó iskola - gazdagságot jó üz- 
let a. 

Magas kormányunk néhány év óta nem 
csekély áldozatokat hozott a jó iskolákért, s bár- 
mit is mondjanak némelyek: leszámitva a tani- 
tók nevetséges, silány nyugdijazását, (mit még 
fináncz uraktól is hallottunk kigunyoltatni, össze- 
hasonlitván az ővékkel), iskoláink állapota daczá- 
ra a 300 frtos tanitói fizetéseknek, még sem áll 
ott, a hol ezelőtt 12-15 évvel is állott, midőn 
ugyanis megvédé tisztelendő ur" Kánturamat 
minden körülmények között, ha az iskola felé nem 
ment is, csakhogy nála a kocsis teendőit elvégez- 
te legyen. 

Az ujabb időben pedig átlátja kormányunk, 
hogy daczára a szentirás azon szavainak: „Az 

gazdag polgárai 

zetek népdalaira, ezek a ti mestereitek! Goethe 
nem a német népköltészet alapján teremtette-e 
meg a német dalt és balladát? A franczia roman- 
tikusok nem hajoltak-e szintén a népköltészethez 
és Beranger nem az egyszerű chansont emelte-e 
ódává és elegiává? És nálunk Kölcsey nem hir- 
dette-e ezelőtt ötven évvel, hogy a „nemzeti poe- 
zis eredeti szikráját a köznépi dalokban kell nyo- 
mozni, Bajza nem örülter ugyanez időtájt, hogy 
költőink figyelüte ar hépdalók felél fordul 6 

Elmult száz esztendeje, hogy költészetünk 
ujra föléledt s ujabb fejlődsének indult. Átéltük 
a franczia, klassikái és német iskola küzdelmeit 
s a nemzeti irány felé kezdettünki hajolni. Ez is- 
kolák sok uj eszmét, műfajt ültettek át költésze- 

tünkbe, kifejtették prosodiánkat, meghonósitották a 

klassikai és nyugot-európai versalakokat, hajléko- 

nyabbá tették nyelvünket és kimüvelték aestheti- 
kai éczékünket. 

De ha méltánylatunk kiséri e vivmányokat, 
bizonyára azoktól a kőltőktől még kevésbbó tagad- 
hatjuk meg ezt, a kik nemzeti versidomunkat el- 
mélotben és gyakorlatban megalapitották és mű- 
vészivé emelték. Ha bámuljuk Berzsenyit, a ki a 
klassikai odát oly magas fokra emelte, még in- 
kább kell bámulnunk Petőfit, a ki a magyar dalt 

megteremté. Ha őrültünk, midőn Kölcsey a német 
költészetből átültette hozzánk a balladát, üdvöz- 
lenünk kell Aranyt, a ki a népköltészet alapján 
a magyar ballada megalkotója, Ha a nemzeti szel- 

lem fejlődését láttuk abban, hogy Vörösmarty a 
régi és megujitott nyelvet összeolvasztva, a nem- 

zetet a müűvészivel összhangba hozta s eposzunkat 
visszavezette a nemzeti hagyományokhoz, vajon 
nevezhetjük-e hanyatlásnak Arany költészetét, a ki 

alak és tartalomban még nemzetibbé tette a ma- 

gyar eposzt s a régi és népnyelvből ,ujabb bája- 

kat fejtett ki. Költészetünk fejlődni fog s ujabb 
törekvések szoritják majd háttérbe a régieket, de 

a nemzeti szellem mély. nyomait többé semmi ki 
nem törőölheti belőle s ha költőinket kifárasztja a 
philosophiai szemlélődés, megvénheszti a világpol- 

, 

Walter, Moore, sőt bizonyos tekintetben Byron is 
nem az ő vállain emelkednek-e? Vajjon Herder 
nem hirdette-e : hogy csak a népköltészet az ere- Í 

gárias szellem, üdülés és ifjulás végett mindig 
vissza fognak térni a népköltészet forrásához. a 

Kriza egyik előharczosa s hü fegyvorhordo- 
zója volt költészetünk nép-nemzeti irányának, egész 
* diadalig. Nem vivott koszoruért, de engedjék 
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ige testtélesz, hát nemcsak igével, de kenyérrel 
is él az ember; s e nézetből kiindulva a föld- 

müűvelésre és iparra kezd több-több gondot fordi- 

tani. 
Igen, mert nálunk e két nevezetessé lett 

főntartási eszköz, még most is meglehetős elha- 
nyagolt, kezdetleges állapotban van. 

A mi a földmüvelést illeti, az még igen 

általános Selterjedésen bánkódik, csakhogy rend- 
szertelenül; az ipar pedig igen észűk körben fo- 

rog, csak kevesektől üzetik, s állapota átalában 

annak is kezdetleges. 
Mellőzve itt a földmüvelés terén tett ta- 

pasztalt haladási mozzanatokat, áttérek az iparra 

és elmondok némelyeket azon tapasztalatimból s 

szerzett ismereteimből, melyek rendelkezésem alatt 

állanak. 

A tapasztalat, a nemzetek, az államok éle- 

tében bebizonyitotta már, hogy minden becsületes 

keresetmód „jó kenyér", de csak az ipar, a mi 

biztos egyedül! Éppen ezért minden művelt ál- 

lam kiváló gondot fordit mindenkor ipara fejlő- 

désére. 
Vannak államok, melyek annyira tulnépe- 

sednek századok folytán, hogy alig nyujthatnak 

hajlékot a lakósok számára, és azok mégis tisi- 

tességes anyagi helyzetnek örvendenek. Az ilyenek 

mivel tarthatnák főn magukat egyébhel mint az 

iparral? Minél több az iparos valamely államban, 

annál gazdagaab az, ellenben hol sok földmilves 

van, ott „drága a kenyér." 
Hogyan állunk mi? 

A mi a tulnépesedést illeti, azzal nem igen 

dicsekedhetünk. A székelyföld átalában birodal- 

munk lakottabb vidékei közé tartozik s mégis an- 

nak összes, tehát 206[] mértföldnyi területén 

csak 95.294 ház van s ezekben 427.647 ember 

lakik, s e szerint 1 C] métföld területen 472 há- 

zat s 2074 lakóst lehet számitani, s igy egy 

házra 48/, lakós esik, a mi viszonyitva más ál- 

lamok ily nagyságu vidékeivel, igen kis szám le- 

end, s Anglia, Hollandia, Belgium, Schweitz stb. 

mellett pedig éppen föl sem tünik, a hol ugyanis 

egy házra 9-11 lakóst lehet számitani. 

És most nézzük meg: minő arány van ho- 
nunk s a külföld iparosai közt ? 

Bizony félős azt vizsgálni, mert a statiszti- 

ka sajnálattal jegyezte föl, hogy honunk lakóssá- 

gának tecsupán 470-a, tehát mintegy 646,000 

egyén foglalkozik iparral, mig a műveltebb, a 

gazdagabb államokban 2/4-a, sőbt Angliában 8/,-e 

a lakósságnak az ipar után él. 
Miért nem pártoljuk mi az ipart ? 

E kérdés tágas mező, - sokképpen lehetne 

rá felelni. - Sokan azt állitják, hogy „vérünkben 

van a 48 előtti időszak, a mikor két osztály volt 

népünk közt : az egyik mely henyélt, a másik mely 

robotolt. Hajh ! furcsa időószak volt az! Apáink 

másoknak dolgoztak s mégis könnyebben éltek 

mint most, midőn „Szabad hazának szabad pol- 

górais vagyunk. Akkor legalább bizonyára nem 

volt rá eset, hogy csak egy városban 6000 mun- 

kás csavarogjon az utczákon dolog hiányában, 

miként ez 1874-év május havában Budapesten 

tőrtént. De hisz nem mindig ily korszakot éltünk. 

Különféle följegyzések s hátramaradt emlék pél- 
. ............................... 

önök, hogy épen azért letehessem sirjára a hü és 

buzgó harczos koszoruját. E koszorunak nem az 

ád becset, hogy én fontam, de a hely, honnan 

nyujtom és az, hogy önök nevében nyujtom, a kik 

a magyar költészet és műbirálat legkiválóbb kép- 

viselői. 

Az argostoli jegyző. 
Uj- gorög elbeszélés 

A. R. ig. 

Tizenegyedik fejezet. 
(Vége.) 

Missolunghi bevétele után Karaiskaki be- 

nyomult közép Gőrögországba, hogy e város bá- 

tor szivü, önfeláldozó város lakóit megboszulja. 

Az öreg cephaloniai, ott élt hadseregénél, 

a csapatok tevehordó állatai közt. Egyik napon 

azon hadcsapathoz csatlakozott, mely a háboru 
esélyei folytán Akernania partja felé huzódott. 

Egy este, szokott dührohama csilapulta után, egé- 

szen magán kivül futott el a tábortól messze, 

csak ugy találomra, bó a hogyek kőzé. Párducz 

könynyüségével mászott fel egy meredek hegyol- 

dalon, s mély szakadék szélére ért. Kétszáz láb- 
nyi mélységben zugott alatta a tenger, hullámai 
megtőrtek a sziklafal oldalán. 

Tapas tekintete bejárta a joniaij tengert, s 

a lenyugvó nap fényénél, tisztán felismerte Ce- 

phalonia körvonalait a láthatár szélén. Szive he- 
vesen elkezdett dobogni, mintha szét akarná re- 

peszteni keblét, midőn szemei egyszerre az Oros 
Ainos hegy csupján akadtak meg. 

„Marina! Drága kedves Marinám! kiáltott 
fel hangosan, a világot bejártam már, hogy fel- 

találjalak, fatottam éjjel nappal, mély völgyekbe 
szálltam alá, hegyeket másztam meg éretted. Te- 
hát itt vagy kedves leányom, itt vártál be en- 
gem. Ne távozz, ne térj ki előlem, jövök, jövök ! 

Egy lépést tett a kép felé, melyet képzete 
rajzolt elibe. De e lépést az örvény felett tette, s 
a tajtékzó habok elnyelték együttesen mardosó 

lelkiismeretének kinjait, fájdalmát és - emlékét. 

dányok fényesen igazolják, hogy volt idő, mikor 

egyes iparágak igen nagy mértékben [divtak ná- 
lonk s oly tökélyre is jutottak, hogy némely ak- 

kori készitményeket, mostani hasonfoglalkozásu 

iparosaink maig sé tudnak tökéletesen utánozni, 

Honnan hát e nagy visszaesés ? 
Ha gondolkozásunk látkörét kissé megna- 

gyobbitjuk, nyitjára találunk a titoknak, és állit- 
suk föl, ha megállitó lenne, ama tételt: „Az ipar 
olyan mint a nemzetek élete: akkor bukik el, 
midőn legnagyobb tökélyre jut." 

Hogy e sajátságos hangzásu állitás senkinek 

se adjon okot a felőle történendő fölületes gondol- 
kozás miatt, annak igazságában kételkedni, anyi- 

val kevésbé azt következetlennek titulálni : nem 

árt tán, ha ugy a magam, mint a mások érde- 

kében e szavakat némileg illusztrálom. 

Előre is megjegyzem, hogy ezen dolgozatom 
természete ugy kivánja, miszerint csak egy állam- 

ról beszéljek tüzetesebben, s az ipar fölvirágzását, 

hanyatlását vagy bukását, csakis annak körülmé- 
nyeihez viszonyitsam, ideértve - természetesen - 

a különféle külbehatásokat is. 

És most körülirva azt mondom: Ha egy ál- 
lamban valamely iparág annyira fölkaroltatik, oly 
sokak által folytattatik hoszsza éveken át, hogy 

az tökéletességét elérheti: e körülmény két dolgot 

tételez fől okvetlenül. Egyik az, hogy ezen iparág 
nagyon jövedelmező; másik az, hogy nagy a ke- 

lendőség, biztos a kivitel. És éppen ezen két ok 
az, a mi egyáltalában az általa fölvirágoztatott 
ipart akkor buktatja el, szünteti be rendesen, mi- 

kor az csaknem legnagyobb tökélyre jutott. Mert, 

ha egy iparág oly módon jövedelmező egy állam- 

ban, magunkról tudhatjuk, hogy miis igyekszünk 

azt elsajátitani, megtanulni s habár készitmé- 

nyeink nem lesznek is kezdetben oly kitünők, de 

legalább olcsóbban adhatjuk, mint a hogy a kül- 

föld adhatná. Igy tehetnek más államok is. Ön- 

ként következik tehát, hogy a külföld ipara kezd 

tőlünk kiszorulni s kiszorul más államokból is; 

benn magában pedig el levén már árasztva s igy 

se kün, se ben nem levén már piacz számára: 

azon iparág folytatása czélszerütlennek, károsnak 

bizonyulván, a nép fölhagyvele s más iparághoz 

más kenyérkeresethez kezd. 

De, ha ezen eset nem volna is, a mi pedig áll, 

az iparban épp ugy van divat, mint a ruházatban; 

és az a szerencsés állam, a mely egy jól választott 

iparággal, mind szépség, mind czélszerüség, s jó- 

ság tekintetében, eltalálja a népek izlését, mert 

4egy bizonyos ideig biztos kereset van. 

Természetesen, nagyon szemesnek kell lennie 

az iparosnak e tekintetben is, mert könnyen 

megtörténhetik, hogy iparában valamely divatot 

„tulhajt4 a mint szokták mondani, ami szintén az 

ő bukását idézheti elő. Nem szabad tehát elbiza- 

kodni, sőt nagyon óvatosak, előrelátók kell hogy 

legyünk, s készitményeink számát, a kereset nagy- 

ságával, mindig folyó arányba kell helyeznünk, 

mert nem lehet mindenki oly szerencsés, mint 

egy bizonyos kalapgyáros volt. Történt ugyan- 

is, hogy X. német kalapgyáros egy különös di- 

vatu kalapból, mely akkor nagy kelendőségnek 

örvendett, oly nagy számmal gyártott, hogy mi- 

dőn az e fajta kalapok teljesen kimentek divatból, 

neki még 40,000 kalapja volt készletben. Meg 

volt bukva. . .40,000 kalapban képzelhetni mily 

roppant pénzöszszeg van befektetve. Várta, hátha 

azon divat még előjön. Várt egy évet, várt két 

három-évet, de biz a nem jött. Csaknem kétségbe 

volt esve; a hitelezők minden oldalról meglepték, 

midőn egy okos gondolat megmentette a semmi- 

véléttől. Kizsákmányolta az emberek nevetséges 

együgyüségét. Elment Nagy Frigyes porosz király- 

hoz, kivel egy városban lakott, s esedezett előtte, 

hogy fogadna el tőle a király [ajándékul egyet 

kalapjai közül, s azon kalapot viselné pár napig 

nyilt helyeken. Az ártatlan kivánság tetszett a 

nagy királynak, ki még az nap bekocsikázta a várost 

az ajándék kalapban. Nem kellett több. Az em- 

bereket a szokásos bárgyu majmolási vágy rohanva 

üzte kereskedésből-kereskedésbe, ha valyon hol le- 

hetne oly kalapot találni, minőt a király visel? 

Végre ráakadtak. És lett a következése, hogy né- 

hány hét alatt, a bukás szélén állott kalapgyáros 

még kétszer 40,000 drb. kalapot is eadott s dus- 

gazdaggá lőn. 
ilágos tehát, hogy valamint egyeseket, ugy 

államokat is megbuktathatna az iparral az előre 

nemlátás, a vigyázatlanság, ajlmi ugy az államra, 

valamint az egyes iparosokra igen káros követke- 
zésüű szokott lenni. Sz.-Udvarhelytt volt derék ta- 
nárom Pál Ferencz mondotta volt azon nevezetes 
igazságot: „A dologkerülésnek egyik főoka a mun- 
ka sikertelensége. 

De vizsgáljuk meg: mik azon okok, melyek 

minket „iparkerülökké" tettek ? 

(Foly. köv.) 

A HÁBORU. 
Orosz- és Törökország között tehát 

meg volna a külön szerződés kötve, mely által 

nem egy európai kéraés van érintve. Hogy igy a 

porta Oroszország karjai közé vetette magát: ki 

törhet azért pálczát fölötte? Ha „Európának" van- 

nak féltett érdekei, melyek megvédésre szorulnak, 
hát védje meg azokat s még jobban teszi vala, 

ha azokat a háboru kezdete óta védelmébe veszi 

az orosz sereg ellenében. 

A konferenczia még mindig vajudik. 
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Oroszország a maga részére követeli abban az el- 
nökséget s hihető, hogy el is nyeri ezt. 

Bécsből a helyzetet nagyon komolynak 
jelezik s hozzá teszik, hogy Ausztria-Magyarország 

és Anglia bár nem fenyegetőleg, de annál hatá- 
rozottabban elleneszegülnek Oroszország abbeli 
törekvésének, hogy a Balkán-félszigeten Európa 

befolyását orosz befolyás váltsa fel. 

A törökök és az oroszok. 
Bécsből jelentik a Timesnek, hogy a szul- 

tán állitólag hajlandó engedélyt adni a három ha- 
talomnak (Angliának, Ausztriának és Olaszország- 

nak), hogy bevonulhassanak fiottájukkal a tenger- 

szorosba. Európa itélőszéke előtt hir szerint el- 

vonatnék: Bulgária reorganisátiója, a megszállás 

tartamának meghatározása, és Besszarábiának Orosz- 

országhoz való visszacsatolása. Bécsből jelentik a 

Standardnak, hogy ma az oroszok tizenkét zász- 

lóaljjal bevonulnak Konstantinápolyba. A Daily 
Telegraph szerint a görög csapatok meg fogják 

szállani Epirust és Thesszaliát, ha az angol flotta 

Konstantinápoly alá megy. Az oroszok bavonulá- 

sának Konstantinápolyba semmi veszélyes követ- 
kezménye nem lesz, mert a törökök érzülete az 

oroszok iránt teljesen megváltozott. A conferentiát 
nem tartják biztositottnak. Németország nem küld 

flottát a keletre. A Morning Post szerint a con- 

servativ párt több befolyásos tagja értekezletet tar- 

tott és követeli, hogy Derby mondjon le, és hogy 

Beaconsfield erélyes politikát kövessen. 

Táviratok. 
Bócs, febr. 13. A „Pol. Corr." egy leg- 

fólhivatalosabb pétervári levele Bessarábia vissza- 

bocsátását tárgyalván, e kérdést Sándor czár sze- 

mélyes ügyének állitja, melyben a visszavonulás 

lehetetlen. Ha az érdeklett felek egyike makacs- 

uak mutatja magát, ez ügy oly csöpp vizzé vál- 

hat, mely a poharat kicsordithatja. A levelező a 

czárral barátságos hatalmaknak és uralkodóknak 

insinuálja a kezdeményezést, a kérdésnek békés 

uton megoldására. Oláhországnak az átengedésért 

oda igért kárpótlás, mely ennek függetlenségéből, 
a Duna szabadságából, a török erődök lebontásá- 

ból s egy a Feketetenger melletti kereskedelmi 

kikötőből áll, egyátalán nem csekély. E kérdésnek 

Oroszország kivánatával ellenkező megoldása ese- 

ténhatalmas felhők kifejlődése jósolható. 

Bukarest, febr. 18. Az orosz trónörökös 

holnap érkezik ide, s délután 2 órakor Pétervárra 

utazik. Stuart orosz ügynök tegnapelőtt kihallga- 

táson volt a fejedelemnél: ugyanez tegnap hosz- 

szabban értekezett Bracziánnal és Kogolnicsánnal, 

mire a fejedelem elnöklete alatt fontos miniszter- 

tanács tartatott. A kormány az összes, fegyver- 
fogható egyének netáni mozgósitására tesz elő- 

készületeket. (Pol. C.) 

Bessarabia átengedési ügye. 

A román kamara legutóbbi nagyérdekü ülé- 

seiről a következőket irják Bukarestből február 
8-ikáról: 

,A tegnapi titkos ülés után, melyben mind- 
két kamara együttesen vitatta Román-Bessarábia 
retrocesssiójának kérdését, mind a senatus, mind 

a kamara nyilt ülést tartott. A senatusban leg- 

először Ghika Demeter az ismert államférfi és 
volt miniszterelnök, ragadta meg a szót. A tőb- 

bek közt megjegyezte, hogy nemzeti kérdésekben, 

valahányszor a drága hazáról van szó, egész Ro- 

mániát csak egy gondolat hatja át: megvédeni a 

haza jogait és területét! Bün volna kételkedni a 

fejedelem loyalitásában, ki tetteivel Európa cso- 
dálatát vivta ki. Szónok csak constatálni akarja, 
hogy a román nemzet nem akarja elkótyavetyél- 
ni őseitől öröklött vagyonát! Románia nem azért 
kezdett háborut, hogy valamit hóditson, de ön- 
szántából soha sem egyezhetik belé Bessarábia 
visszaadásába. 

E nagy tetszéssel fogadott beszéd után Co- 
galniceanu külügyminiszter a következőket jelen- 

tette ki: 
„Volt szerencsém fölolvasni önöknek a leve- 

lezést, melyet a kormány ügynökeivel s más sze- 
mélyiségekkel folytatott, kik jogositvák hozzászó- 
lani Bessarabiának visszaadásának fájdalmas kér- 

déséhez. Kivántuk volna, hogy nyilvánosságra hoz- 
hassuk az egész levelezést, hadd tüdná az ország, 

tudná egész Európa, hogy a miniszterek is romá- 

nok, tehát csak románul gondolkozhatnak és cse- 

lekedhetnek, 
Mielőtt azonban e levelezés az ország tudo- 

mására jöhet, kötelességünk önökkel tudatni, hogy 
nekünk, ha nem is hivatalos alakban, de bizonyos 

ajánlatokat tettek Bessarabiánknak megfelelő kár- 

pótlás melletti visszaadására vonatkozólag. Eleve 

meg lévén győződve, hogy a nemzet akaratát tol- 

mácsoljuk, azonnal és csak annyit válaszoltunk: 

„Ezt nem tehetjük! (Hosszan tartó lelkesedett 
tetszés.) És a mikor kimondtuk e szavakat, joga- 
inkra, Oroszországgal 1877-iki april 11-16-án 

kötött conventionkra támaszkodtunk, mely terüle- 

tünk integritását biztositja, melyért oly nagy ál- 

dozatokat hoztunk, annyi vért ontottunk ; támasz- 
kodtunk s támaszkodunk még ma is egy császár 
nemes lelkére és magas igazságszeretetére, ki nem 

csak saját birodalmának, hanem az egész világ- 

nak megmutatta, hogy Ő a legelső gentleman, 
(?) hogy ő a lelki nemesség és igazságszeretet em- 
bere. 

Igenis uraim, senatorok! e császár érzelmei 
nagyobb jelentőségüek ránk nézve egy szerződés- 

nél, ámbár a szőnyegen forgó kérdésben formalis 

szerződésünk van Oroszországgal. - Mi tehát, 
mint mondtam, mindezekre támaszkodva válaszol- 

tunk : Nem tehetjük ! (Hosszasan tartó zajos tet- 

szés.)* 
Erre Ghika herczeg benyujtotta ismeretes 

inditványát, melyet a senatus egyhangulag elfo- 

gadott. 

A senatorok ez ülésre rendkivül nagy szám- 
mal jelentek meg s az elnőki széket ezuttal a 

metropolita-primás foglalta el, a mit különben 60- 

hasem szokott tenni. Lehetetlen leirni a lelkese- 
dést, melylyel a szorongásig megtömött teremben 

az inditvány elfogadását üdvözölvék. Mindenki 
ujongott a senatus szilárd magatartása főlött. A 

senatusban lefolyt jelenet ugyanez órában ismét- 

lődött a képviselők kamarájában is. Ott Bratianu 

miniszterelnök ép oly nyilatkozatot tett, mint 

Cogolniceanu a senatusban s Vernescu volt mi- 

niszter hasonló inditványnyal állott elő, me- 

lyet a kamara szintén egyhangulag s vita 

nélkül, roppant tetszés-nyilvánitások közt foga- 

dott el." 
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ORSZAGGYULES. 

A képviselőház február 13-iki ülésében 

Elnök bemutatja a belügyminiszter átiratát, 

melyben jelenti, hogy Fügh Károly kőszegi kép- 

viselő Kőszeg sz. kir. város polgármesterévé vá- 

lasztatott. 

Minthogy Fügh Károly képviselői állásáról 

le nem mondott, az átirat az összeférhetetlenségi 

bizottságnak adatik ki. 

Gorove istván bemutatja az összeférhetlen- 

ségi bizottság jelentését, mely szerint a bizottság 

Déschán Géza összeférhetlenségi ügyének tárgya- 

lása alkalmával, meggyőződvén arról, hogy Déscbán 

Géza képviselői állásáról időközben lemondott, a 
határozathozatalt feleslegesnék tartotta. 

Móricz Károly huszti képviselő a szokásos 

30 nap fentartásával igazoltatik s az V. osztályba 

soroltatik. 

Nyáry Jenő báró a főrendiház jegyzője je- 

lenti, hogy a főrendek a dissgyőri vasgyár kia- 

dásainak fedezésétől s a Horvát-Szlavonok beligaz- 

gatási költségeinek fedezésére megállapitott száza- 

lék érvényének meghosszabbitásáról szóló tvjavasla- 

tokat végleg elfogadták. (Éljenzés.) 
A végleg elfogadott tvjavaslatok legfelsőbb 

szentesités alá fognak felterjesztetni. 

Az inditványkönyvben ujabb belejegyzés 

nincs. 

Az interpellatiós könyvben Helfy Ignácz 

jegyzett be interpellatiót a keleti kérdésben és 

Simonyi Ernő ugyancsak a keleti kérdésre vonat- 

kozólag a miniszterelnökhöz. ; 

Az ülés végén fognak megtétetni. 

Következik a napirend. A [magyar korona 

országai s ő felsége többi országai s tartomá- 

nyai közt kötött vám- és kereskedelmi szerződés 

és az osztrák-magyar vámterület vámtarifá- 

járól szóló törvényjavaslatok általános tárgyalásá- 

nak folytatása. 

Rády Endre a tőrványjavaslatot általános- 

ságban sem fogadja el. Nem pedig azért, mert 

a törvényjavaslat kettős rendszert honosit meg: 

egyet, mely Magyarország és Ausztria között 

szabad kereskedelmet követ, a másikat, mely 

szemben a külfölddel védvámos irányt követ. És 

e kettős irányzatban a kettős hátrány egyedül Ma- 

gyarország rovására szolgál és megforditva a ket- 

tős irányzat haszna egyedül csak Ausztriának 

használ. 
Tarnóczy Gusztáv hosszabb beszédben a tör- 

vényjavaslat ellen nyilatkozik. 

Ezután Perényi Zsigmond a javaslatok mel- 

lett; Pogonyi Dénes ellenben a javaslatok ellen 

beszéltek. 

Az ülés végén a következő interpellatiók ter- 

jesztettek elő: 

Helfy Ignácz interpellátiója igy hangzik : 

Interpellatió a t. miniszterelnök urhoz. 

Miután immátc az európai török hirodalom 

csaknem teljesen orosz hatalom alá került, kérdem 

a miniszterelnök urtól: 

Összeegyztethetőnek tartja-e külügyi kor- 

mányunk ez uj állapotott Ausztria és különösen 

Magyarország létérdekeivel ? s ha nem, mily mó- 
don vélimost a vésztlejes helyzetet megváltoztatni 

s a két állam érdekeit megóvni ? 

Simonyi Ernő irterpellatiója igy szól: 
Interpellátió a miniszterelnök urhoz. 

A keleti háboru egész tartama alatt, a 
magyar nemzet hangosan kifejezett közvéleményé- 

vel egyenes ellentétben a külügyi kormány által, 

ajlmagyar kormány egyetértésével követett politika 

folytán alakult helyzettel szemben kérdem a mi- 

niszterelnök urat: 
Van-e a kormánynak hivatalos tudomása az 

orosz és török hadseregek közt kötött fegyverszű- 

net feltételeiről és a két birodalom kormányai ál- 

tal elfogadott békepraeliminarékről ? Mik ezen fel- 

tételek, ki általós mikor közöltettek azok kalügyi 

dormányunkkal? 
Nem gondolja-e a kormány, hogy ezen fegy- 

verszünet s békefeltételek Magyar állam érdekeit 

sértik, s ha teljesedésbe mennének, Magyarorszá- 
got veszélyekkel fenyegetnék ? 

Ha igen, mimódon hiszi a kormány a fe- 

nyegető veszélyekkel elháritani és Magyarország 
államérdekeit megóvni? 

TANÜGY. 
Tanitógyülés. 

A gyergyói rom. kath. tanitó-egylet, mely- 
nek kötelékében mükcdik a csikmegyei általános 

tanitótestületnek gyergyő-járási köre is, folyó évi 
február hó 6-án Gyergyó-Szárhegyen a ferencz- 
rendű szerzetesek vezetése alatt álló fiu iskola 

helyiségében főtisztelendő Salamon Alajos ur el- 

nöklete alatt nagy számmal összejött tanitók, 

több lelkész és ügybarát jelenlétében tartotta meg 

évnegyedi rendes gyülését. 

A tulajdonképeni gyülést megelőzőleg, a 
korábban gyakorlatba hozott eljárás szerint, az 

összejött tagok, megfigyelendő a tanitóknak ez al- 

kalommal tartott tanitásait, a tanszobák számá- 

hoz mérten négy csoportra oszlottak. 

Ezen csoportok egyike: a leányiskolában 

Sövér Mari nőtanitő előadását, a második: a fiu- 
iskola I-ső és II-ik osztályában Székely János- 

nak, a harmadik: p. Salamon Albertnek a III 

és IV-ik osztályban és a negyedik: p. Venczel 

Adorjánnak az V és VI- ik osztályban tartott elő- 

adását hallgatta meg. 

Előadások végeztével a külön céoportok fen 

megnevezett helyre gyülekeztek össze, hol Sala- 

annak 

nyitotta 

mon Alajos elnök egy az egyleti élet és 

üdvös voltát feltüntető rövid beszéddel 

meg a gyülést. 
A tárgysorozat rendjén következtek: 

1. A tanitók által tartott előadások megfi- 
gyelésére kiküldött csoportok részletes biráló je- 

lentései, mely jelentések a gyülés teljes megelé- 

gedésére, az egyes minta tanitások fölött általá- 

ban kitüntetőleg hangzottak. Kiemeltetett p. 

Venczel Adorjánnak a történelemből, IV-ik Bélá- 

ról tartott tanitása, mely szabatossága ugy, mint 

korszerű helyes volta által a kiküldött figyelő 
csoportnak köztetszését teljesen megnyerte. 

2. Általános érdekeltség és feszült figyelem 
közepett olvasta fel Baga Bálint gy.-alfalvi felső 

népiskolai igazgató „a népiskolai tanterv és nép- 

iskolai tárgyak tanmeneté"-ről jelen alkalomra 

csinosan szerkesztett értekezését, mit ezuttal be 

nem végezhetvén, a közkivánalom értekező urat 

felolvasásának jövő gyülésen leendő tovább foly- 

tatására azon kérés mellett hivja fel, miszerint, 

értekezésében feltüntetett helyes alapelvek tovább 

és nagyobb kőrben való elterjedése kedveért, azo- 

kat honi szaklapjaink valamelyikéóben közzétenni 

el ne mulasztaná. 

3. Elnök érzékeny szavakban adott kifeje- 

zést azon részvétének, melyet a köztiszteletben 

állott és tanitói pályáján több mint negyven 
évig szép sikerrel müködőtt Brassai József gy.- 

szárhegyi tanitónak közelebbről történt elhunytá- 

ból meritett, s inditványozza az elhunyt tagtárs 

emlekének megöőrökitése végett, a gyülés általá- 
nos részvétének jegyzőkönyvvileg is kifejezést ad- 

ni. Ennek kapcsában Baga Bálint, egy emlék-be- 

szód tartását 1s hozta inditványba, mely a gyü- 

lés által közhelyesléssel elfogadtatván, annak a 

jövő gyülésen leendő megtartására Boga Bálintot 
hivta fel. 

4. Több apró, de érdekes tárgy körül for- 

gottak eszmecserék, melyeknek végeztével elnök 
az egylet tagjaihoz intézett buzditó szavakban je- 
lenté a tulajdonképeni hivatalos szinezetű értek- 

zés bevégzését. Ezután a testület a megjelent 
ügybarátokkal együtt felvonult a szerzetes atyák 
éttermébe, az ily alkalmakra rendezni szokott köz- 

ebédre, a hol régi jó szokás szerint a felköszön- 
tések sem maradtak el, melyeknek sorát Bot Fe- 

reucz gy.-szárhegyi plébános egy a tanitói testü- 

letre mondott beszéddel nyitá meg. 

A TORVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Torda-Aranyosmegye közig. bizottsági 

gyülése. 

A folyó hó 13-án megtartott bizottsági gyü- 
lést főispán br. Kemény György ő méltósága 
megnyitván, mint első szakreferens alispán Miksa 
Elek ur tette meg a megye mult havi állapotá- 

róli jelentését, a melyből a következő főbb voná- 
sokat emelem ki: 

A hasznos házi állatok között mult hóban 
semmiféle betegség nem uralkodott. A közbizton- 

ság megzavarva nagyobb mérvben nem volt. A 
megyei fogdában a mult jan. 1-től febr. 1-ig 
volt összesen 43 férfi és 3 nő fegyencz... 

A magyar korona országainak !. 1878 évi 
ujjonczjutalóka 40938, póttartaléki jutalóka pedig 
3093, s igy összes hadjutaléka 45026 főben ál- 

lapittatván meg: esik ebből megyénkre 288 ujoncz 

és 29 póttartalókos, melyek állitása e hó 15-én 
M.-Ludason veszi kezdetét, 19-én Felvinczen, 25- 
én Tordán folytatódik és apr. 15-én Topánfalván 

fog bevégeztetni. A mult hóban beérkezett össze- 
sen 697 ügydarab. Vadászjegy kiadatott a 12 
frtosokból 6 drb, a 2 frtosból 3 drb, külföldre 
szóló utlevél 6, igazoló jegy 1 drb. 

Az alispáni előterjesztés alapján, az 1877 

évi XXII-ik törv.czikk 85 §. értelmében, a bagatell 
ügyek végrehajtása körül eljáró közegek (végre- 

hajtók) napi és fuvar illetéke szabályozandó lévén: 
ez Folyovich Albert bizottsági tag véleményezése 

folytán aképpen lett szabályrendeletileg megálla- 
pitva, hogy napdij czimen 40, eljárási dij czimén 
(a mely minden egyes végrehajtási actusnál kü- 
lön-külön felszámitható) 20 kr. lett elfogadva, a 
fuvar illetmény pedig kilometerenként 15 krra 
szabatott. 
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Arvaszéki elnök Tarsaly Gábor havi jelenté- 
séből, mint a mely megyénk árvai szókénél is a 
lelkiismeretes ügybuzgalom jelenletéről tesz ör- 
vendetes tanuságot, kiemelem főmomentum gya- 
nánt, hogy hátrálék darab febr. hóra átjött 0. 

Főorvos dr. Harmath Márton jelentése 

szerint jan. hóban, valamint mult decz havában 

a légzőszervek bajai leggyakrabban fordultak elő; 
a hörgők és tüdők hurutjai nagy terjedelemben, 
a tüdőlobbok sürübben. A roncsoló toroklob M.- 
Léta községében decz. havában járvány alakot 

öltött; egyes esetek még janunár havában is for- 
dulván elő, de járvány jelleget sehol sem 
öltött. ; ! 

Fellner Iván adófelügyelő mindenek előtt 
előterjesztette a péuzügyminiszter ő nagyméltósá- 

gának a mult évi adóbefizetés eredménye feletti 

ameg nem elégedését" jelző leiratát, a melyben 
adófelügyelő a nagy mennyiségü hátráléki adó- 

mennyiséggel szemben erélyesebb rendszabályok 
foganatba vételére utasittatik. Hogy a pénzügy- 

miniszter ur megyénk adózási viszonyait nem va- 
lami hizelgő epithetonnal jellemzi, igen termé- 

szetes. Miután az adófelügyelő jelentése szerint: 

az 1877. decz. hó végén kimutatott hátrálék tett 
135,267 frt 90 1/, krt, erre pedig befzettetett f. 
év jan. bavában 9301 frt 29 kr, marad tehát 
hátrálék 125,966 frt 61 /, kr. Elég! .. 

Végül adófelügyelő „utolsó remedium kép- 

pen" több adóhátraléki tartozások nem fizetheté- 

se czimén (a mi nem tévesztendő össze a fizet- 

ni nem akarással; mert bizonyára az illetők 

fizetnének - ha tudnának!) több ingatlan bir- 
tok eladását hozza javaslatba, a melyekkel szem- 
ben a szbirói és községi előljárósági ajánló jelen- 
tések folytán a „véto" alkalmazható nem vuit. 
Kir. tanfelügyelő Moldován Gergaly ur min- 

denekelőtt egy határozati javaslatot terjesztett a 
közig. bizottság elé a tanügyi czélokra szánt 
szesz, bor, sőr stb. behozatali vámok szabálysze- 
rübb kezelése iránt, indokolván javaslatot azzal, 
hogy ha a jelzett dijak nem házilag fognának 
kezeltetni a tordai tanács által, hanem azok a 
nagyobb concurentiára számitható árlejtés utján 
haszonbérbe adatnának: évenként a behozatali 
vámbk utján 3 ezer frt bevételre biztosan lehet- 
ne számitani, s ezen kezelési mód által a tisz- 
tább, jövedelmesebb s más az alap gyümölcsözte- 
tését gátló eshetőség is mindig ki volna kerülhe- 
tő. A közig. bizottság e javaslatot magáévá té- 
vén: az átirat ily értelemben a tanácshoz megtétetni 
határoztatott. Ugyszintén a megye területén általá- 
nosan életbe léptetendő ipar oktatás megkezdhetése 
ezéljából tett azon inditvány is méltó pártolásra 
talált, a melyben a szbirákhoz oly értelemben ja- 

vasolja egy átirat megtételét, hogy a szolgabirák 
vizsgálják meg és jelentsék be, hogy a különbö- 
ző vidék viszonyainak melyik iparág felelne meg 
s melyik volna ott legsikeresebben meghono- 
sitható. 

Előterjeszti tanfelügyelő ur a topánfalvi já- 
rás némely egyház községeinek azon folyamodvá- 
nyait, a melyben kérik, hogy a közig. bizottság 
őket a törvény szerint kötelező nyugdijalap ja- 
vára teendő költségek további hordozása alól ment- 
se fől, mivel ők a gr. keleti és gr. kath. egy- 
házhatóságok alatt álló nyugdijalap javára ugyis 
magadóztatnak. Tekintettel azonban arra, misze- 
rint a vallás- és közoktatásügyi miniszteriumnak 
mult évi nov 15-én 19153. sz. a. kelt rendelete 

asgr. keleti nyugdij-intézet felállitását megta- 
gadta, s igy a községek a törvényszerinti köte- 
lezettség alól fel nem menthetők egy tiltott nyug- 

MMij intézet javára, tanfelügyelő inditványozása 
folytán utasitva lesznek a szbirák, hogy emlitett 
felekezet tanitóit s egyházközségeket a nyugdij 
megadóztatás törvénytelenségére figyelmeztessék, 
azok felhajtását tagadják meg. 

Tanfelügyelő jelentése szerint a felvinczi 
állami leány-oskolához még egy leány-tanitói ál- 
lomás rendszeresitése szükségeltetvén, ez iránt a 
felterjesztés az illető miniszteriumhoz megtétetni 
határoztatott. 

Csekme Béla kir. ügyész a szokásos havi 
jelentése után előterjeszti a tordai kit. tszéknél az 
1877-ik évben büntett miatt elitéltek kimutatá- 
sát tekintettel Iszemélyi viszonyaikra, a melyből 
mint érdekes adatokat, a következőket emelem 
ki: A hivatalos ügyben ejáró felsőbbségi személy 
ellen elkövetett nyilvános erőszak büntényeért el- 
itéltetett 3 térfi, gyilkosságért 4 férfi, 3 nő, 
gyermekgyilkosságért 1 nő, emberőlésért A férfi 
s testi sértés miatt 42 férfi, gyujtásért 2 férfi, 
tolvajságért 93 férfi és 9 nő, (nőkben tehát sok- 
kal kissebb mérvben volt meg a tolvajlási haj- 
lam!) sikkasztásért 1 férfi, rablásért 1 férfi, csa- lásért 8 férfi és egy nő, kettős házasságért 1 férfi. Az elitéltek összes száma tehát 173, 158 
férfi s 15 nő. Még pedig: 20 éven alól 19 férfi, 
2 nő, 20-24 évesek 46 férfi, 5 nő, 24-30 
évesek 36 férfi, 4 nő, 30-40 évesek 39 férfi, 3 

nő, 40-50 évesek 16 férfi, 1 nő, 60 éven felül 
2 férfi. (tehát mentől idősebbek a nők, annál in- 
kább kezdenek istenhez térni!) Az elitéltek sze- 
mélyi állapota: nőtlen vagy hajadon elitéltetett 
férfi 80, nő 7, nős férfi 72, férjes nő 6, özvegy 

férfi 6, nő 2. Az elitéltek családi viszonyát te- 
kintve: gyermekkel biró férfi 64, nő 6, gyermek- 
telen férfi 94, nő 9. A vallást tekintve: rom: 
kath. 37, gr. kath. 75, gr. keleti 10, ágost. hitv. 
1, helvét hitv. 29, unitárius 25, izraelita 1. Hi- 
vatás v. mesterségre tekintettel : Határozott fog- 
lalkozás vagy mesterségnélküli 4, napszámos, cse- 

léd 137, ipar kereskedelmi segéd- vagy gyármun- 
kás 11, földmives 17, iparos, kereskegő vagy 
gyáros 1, földbirtokos vagy tőkepénzes 3. Mi- 
veltségi fokra tekintettel : irni, olvasni nem tudó 
152 (lám a miveletlenség következménye) csak 
olvasni tudó 7, olvasni irni tudó 13, magasabb 
miveltségü 1. 

Végül kir. ügyész ur az iránt interpeliálta 
az alispán urat, hogy a Plevna eleste örömére 
Topánfalván történt rendzavarásokkal szemben a 
szbiró által elkövetett azon mulasztás megtorlása 
végett, hogy e kihágásról az alispáni hivatalhoz 
nem tett hivatalos jelentést, meg lett-ó ellene a 
fegyelmi eljárás inditva, s ha nem: mi akadá- 
lyozta annak meg nem inditását ? 

Alispán urnak az interpellatióra tett mag- 
nyugtató válaszát kir. ügyész köszönettel tudo- 
másul veszi. 

Végül tisztiügyész Bartha Gergely adott elő 
16 fegyelmi esetet melyek nagyobb részint az 
alispáni II-od foku határozat értelmében lettek 
III-ad fokban is a közig. bizottság által el- 
döntve. 

Mielőtt főispán ur a gyülést bezárta vol- 
na, Moldován Gergely ur azon inditványát terjesz- 
tette elő, hogy Itekintettel Jarra, miszerint a to- 
pánfalvi járás igazságszolgáltatás tekintetében maig 

sincs Torda-Aranyosmegyébe kebelezve, tekintet- 
tel arra, hogy ezen anomaia a közügy érdekeire 
is zavarólag képes hatni, közigazgatás tekinteté- 
ben a nevezett járás e megyéhez, igazságszolgáltatás 
tekintetében pedig a gyulafehérvári kiír. tszék te- 
rületéhez tartozván, s tekintettel arra, hogy je 
bekeblezést maga a járás is ohajtja, egy felirat 
intéztessék az igazságügyminiszter ur ő nagymél- 
tóságához, a [melyben ez anomaliának megszün- 
tetése kérelmeztessék. ; 

A közigazgatási bizottság e feliratnak fel- 
terjesztését osztatlan tetszéssel fogadván, a felirat 
szerkesztésével főjegyző Rédiger Bélát bizta meg. 

Ülés vége d. u. 5 órakor. 
Torda, 1878, febr. 14. 

Felhivás! 
A háromszéki „Erzsébeth árvaleány" nevelő 

intézetnek, k. vásárhelyi „Stephanie menház"-nak 
s k.-vásárhelyi közkórháznak kezelő bizottsága a 
nevezett intézetek javára egy tárlat rendezését tüz- 
ték ki feladatukul. 

Ezen tárlat rendezésének elhatározásakor két 
czél lebegett a bizottságok szeme előtt t. i. egy- 
felől az, hogy általa a még gyámolitásra és pár- 
tolásra oly nagy mértékben szükséget érző jóté- 
kony intézetek alapvagyona gyarapodjék, másfelől 
pedig vidékünk minden egyes haladni vágyó és 
másokra buzditólag hatni törekvő lakójának alka- 
lom nyujtassék ismereteit - szorgalmának, ügyes 
gyakorlottságának és szakképzettségének egész vi- 
dékünk érdekében hasznositható eredményeit má- 
sokkal közölni s nem egy szükséges disz- és hasz- 
nos munkó vagy tárgy előállitásával a közfigyelmet 
felébresztve lenditőleg hatni általános jóllétünkre. 
Igy eltekintve attól, miszerint mindnyájunkra 
nézve megnyugtató örvendetes hatást gyakoroland, 
ha egy csomóba összegyüjtve látjuk, miszerint oly 
sok tekintetben háttérbe szoritott vidékünk távol 
az ipar közforgalom központjaitól magára is élet- 
képes és kiállitani tud mindent a mi az izlés, 
csinosság és hasznosság tekintetében szükséges; 
reméljük nem csak helyi érdekünek s nem csak a 
3 intézetre, hanem az egész vidékre nézve párto- 
lást érdemlő olyan vállalatnak fog tekintetni: a 
melyet tömeges pártolás által mentől sikerültebbé 
tenni, mintegy hazafi- és honleányi nemes kő- 
telesség. 

A kiállitás K.-Vásárhelytt leend az 1878-ik 
év folyása alatt, valószinüleg késő nyár vagy kora 
ősz idején, s most ezen tiszteletteljes felhivás ily 
korán csak is azon szándékból tétetik, hogy a kik 
arra hosszabb munkát igénylő tárgyat kivánnak 
kiállitani, annak elkészitésére, még most a téli 
idény alatt is időt fordithassanak. 

Az idő és a részletek később fogaak köz- 
hirró tétetni. 

Zágon, 1878 felruár 11-én. 
B. Szentkereszty Stephanie elnök, 

a fentebbi intézetek elnöke. 

NAPI HIREK. 

N. 4A. 

Kolozsvár, 1878. február 15. 
- Szinházi választmányunknak a 

nagy-váradi uj nyári szinház fölépitése tárgyában 
Nagy-Várad városához intézett ajánlatának, - 
melyet lapunk tegnapelőtti számában ismertettűünk, 
- tegnap (csütörtökön) kellett a nagy-váradi vá- 
rosi képviselő bizottság előtt szőnyegre kerülnie. 
Hogy mit határozott a n.-váradi communitas: azt 
e pillanatig nem tudjuk; s tekintve, hogy maga 
az ottani szinügyi bizottság nem pártolólag ter- 
jesztette be az ügyet: nem nagy reményünk lehet 
az acceptabilis megoldás iránt. Különben egyik 
ottani laptársunk, a „Nagyvárad", - mely eddig 
barátja volt a szövetkezésnek, - tegnapi számában 
szintén ez ugyről vezérczikkezik, még pedig nem 
valami rokonszenvesen, amennyiben kényszerhely- 
zetről, huzavonáról szól s ismerve N.-Várad anya- 
gi viszonyait, alig meri az ujabb anyagi áldoza- 
tok megszavazását ajánlani. (Zárjel közt megje- 
gyezve : mi, kolozsváriak nemigen ismerünk a 
szövetkezés érdekében hozott régi áldozatokat; 
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nem értjük tehát, hogy miért beszél u jabbanya- 
gi áldozatokról a t. laptára ?) Végre a „Nagyvá- 
rad' azt ajánlja a városi képviseletnek, hogy : 
vizsgálja meg szigoruan (a kolozsvári országos 
szinház részéről tett) ujabb követelések alapossá- 
gát; szavazza meg közülök azokat, melyek méltá- 
nyosok és teljesithetök; de egyuttal jelentse ki, 
hogy utoljára szólott ez ügyben s inkább 
kész a szerződést felbontani, sem hogy 
ezeken kivül további követelésekre is rá- 
álljon." - Mi, részűnkről már hozzászólottunk az 
ügyhőz; s igy egyéb megjegyzésünk nincs, mint 
hogy a t. laptárs egy kissé melegebb hangon 
ajánlhatta volna az elfogadását. 

- Szinházunkban holnap (szombaton) 
három kis vigjátók kerül először előadásra: a 
,Fogoly a muszka táborban", aztán a „Kék szo- 
ba", Berczik Árpád szellemes kis egyfelvonásos 
vigjátéka, mely csak nemrég került először szinre 
a fővárosi nemzeti szinházban, nagy tetszés mel- 
lett. A harmadik egy angol bohózat, melynek már 
neve is komikus. „Grimshaw, Bagshaw, Brads- 
haw." A ki egy pár derült órát akar biztositni 
magának, holnap este nézze meg e 3 kis vigjáté- 
kot: bizonyosan jó kedélyben fog hazatérni elő 
adás után. 

- A kolozsvári könyvnyomdászok se- 
gély-egylete javára a jövő héten, febr. 19-én 
szinházunkban Bercsényi Béla sikerült szomorujá- 
téka : „gr. Dormándi Kálmán" fog szinrekerülni.. 
Az előadás fele-jövedelmét az istendáns ur elis- 
merésre máéltó áldozatkészséggel a segély-egy- 
let javára engedte át. A jótókony egyletek- 
s nemzeti czélok támogatását mindenha me- 
legen ajánljuk a hazafias közönség figyelmébe; a 
jótékony egyletek között azonban a nyomdászok 
segélyegyletét annyival inkább, mert nemzeti 
nyelvünk mivelésének, irodalmunk fejlődésének e 
nélkülözhetetlen anyagi munkásai a magasb ipa- 
rok sorában bizonynyára a pártolásra legméltób- 
bak között foglalnak helyet. Támogassuk a 
derék polgártársakat, mert azok, kik az anyagi ju- 
talom oly csekély mérve mellett, életök legjavát 
a lassu méregként gyilkoló ólombetükkel telt 
szekrények mellett áldozzák föl, csak hogy 
a nagy közönség tud-, ismeret- és hirvágyát sza- 
kadatlanul kielégitsék s az emberi szellem mun- 
kásainak: tudósoknak, iróknak, költőknek és ezek 
utján az általános feltvilágosultságnak szolgálja- 
nak: ezek az emberek, a nyomdászat martyrjai 
valóban a legerősebb jogczimet szerezték meg ma- 
guknak a társadalom jótékonyságára, becsülésére és 
részvétére. 

- A korcsolyázó-egylet által teg- 
nap rendezett "estély a szó teljes értelmében 
nagyszerüleg sikerült. Ha két ezerre tesszük a 
korcsolyázókkal együtt a tavat körülálló néző kő- 
zönséget, nem mondtunk nagy számot. De valóban 
volt is mit látni. A tó és a korcsolya-csarnok 
bejáratát nagy diadal-iv diszitette, az egész tó 
különféle szinű zászlókkal, lámpionokkal s óriási 
petroleum-fáklyákkal volt körülvéve, mi szokatla- 
nul szép és festői kinézést adott a ragyogó jég- 
tükörnek. Ehez járult még a vidám zene, igen 
ügyes tüzijáték és villanyvilágitás, ragyogó hold- 
fény, hogy az idei korcsolyázás valóságos ünnepé- 
vé tegyék ez estét. Szepesi Lajos, a rendező bi- 
zottság egyik tagjának érdeme különősen az ügyes 
diszités és az ünnepély sikere, melyet bizonyára 
az idei farsang legszebb emlékei közé fognak so- 

rozni hölgyeink. 
- Gr. Szapáry Imre, kinek haláláról 

már tegnap és tegnapelőtt megemlékeztünk, a bosz- 
szu áldozata lett. Bizonyos Tóth Ferencz nevü 
hadnagy ugyanis részegeskedése miatt gyakran je- 
lent meg szabályellenes állapotban a gyakorlato- 
kon, s habár a gróf mindannyiszor jelentékeny 
szelidséggel bánt vele, a bosszuálló ember belo- 
pódzott előljárója lakására s két revolver lövéssel 
meglőtte. Ekkor kijött, felült lovára, szolgáját 
jászapáthi Tapsi Jánost a szolgálati lóra ültette, 
s mindketten megszöktek; egy őrcsapat utánok 
ment, de a Jászapáthi táján nyomukat veszté. 
Minden irányba honvédségi és közös hadseregből 
való csapatok indultak ki nyomozására, s mint az 
„Ellenőr" mai száma irja, a gyilkost Jász-Kiséren 
már el is fogták. 

- Meghivás. A kolozsvári tudomány- 
egyetemi kör vasárnap f. hó 17-én d. e. 11 óra- 
kor önképzőköri gyülés; tart, melyre az egylet 
tagjai, s az érdeklődő t. cz. közönség tisztelettel 
meghivatnak. A gyülés tárgyai: Putnoki Domo- 
kos birálata Fényes Vincze dalára; Veress Vil- 
mos népszerüű felolvasása: a viz körutja a ter- 
mészetben ; Olasz Gyula ellenbirálata Veress Vil- 
mos birálatára. Kolozsvártt, febr. 15. 1878. Ár- 
kosi Gyula, e. i. elnök. Jánosi Béla, titkár. 

- A Tővistől Brassóig menő vonaton kö- 
zelebbről, a postáról egy Bukurestbe czimzett 700 
mark értékü ékszert tartalmazó küldemény veszen- 
dőbe ment, még nem tudni: lopás vagy véletlen 
elveszés utján-e. Csak Brassóban vették észre a 
hiányt. 

- A nagy-szebeni magyar olvasó-egy- 
let rendes évi közgyülését e 10-én tartotta meg. 
A titkári évi zárjelentés, valamint a zárszámadás 
helyeslő tudomásul vétel után, ez évre szóló költ- 
ségvetés és a tárgysorozat többi pontjai érdekes 
és élénk vitatkozás mellett rendesen elintéztettek. 
Mindezek megtörténtével az idei tisztikar és vá- 
lasztmány következőleg alakult meg. Megválasz- 
tattak: elnöknek Tamásy Béla törvényszéki biró, 
alelnöknek dr, Főlkel jogtanár, titkárnak dr. Persz 

. 

jogtanár, pénztárnoknak Mihályi Dezső, könyvtár- 
noknak Bergay József. Választmányi tagoknak: 
Csányi Ferencz törvényszéki biró, Follert Ferencz 
postaigazgató, Galyasi adéfelügyelő, Gidótalvy Gé- 
za gymnaz. tanár, Krigovszky Gáspár, Simai Sa- 
lamon tvszéki jegyző, Szábel számtiszt, Szalay 
Ferencz épitész és Veress Ignácz gymnaziumi 
igazgató. 

- Tordán a f. hó 12-én megtartott Ca- 
sino és Nőegylet egyesitett bálja, - mint ottani 
levelezőnk irja, - nem valami nagyon sikerült. 
Elég fényes volt, csakhogy kevesen voltak, a fesz- 
telen jókedv azonban mégis egész reggeli ötóráig 
fogva tartotta a sokat győző ifjuságot. Az első 
franczia négyest 41 pár tánozolta. A tordai „szé- 
pek-szépe" közül felemliti Finta Jolán, Fábri Ber- 
ta, Haller Zsuzsa, Gajzágó Gizella, Kovács Tekla, 
Horváth Poli, Dindár Jolán stb. kisasszonyo- 
kat, az asszonyok közül Nagy Mihályné és 
Csekme Béláné urasszonyokat. A főispán, alis- 
pán, a kir. tvszéki elnök s több más nobilitások 
is jelen voltak s osztozkodtak az uralgó jókedv- 
ben. A mi a bevételt illeti: a jövedelem alig ha- 
ladja tul a pár forintot. (n.) 

- Bálkrónika. Özvegy Cserey Jánosné, 
szül. Zathurecky Emilia által alapitott székely 
nemzeti muzeum berendezési költségeinek fedezé- 
sére Sepsi-Szentgyörgyön a városház disz- 
termében hushagyókedden zártkörü tánczestély tar- 
tatik, mely márczius 5-én este 8 órakor veszi 
kezdetét és hamvazó szerdán este végződik. - 
Ugyancsak Sztgyörgyön, a városház diszter- 
mében a török sebesültek javára a hétfalusi csán- 
gó magyarok nevében Köpe János márczius 2-án 
tánczvigalmat rendez. - Dálnokban a tanitói 
könyvtár javára február 23-án hangversenynyel 
egybekötött tánczvigalom rendeztetik. - Altor- 
ján a rom. cath. egyházi orgona javára február 
19-én zártkórű tánczvigalom tartatik. 

- Az országos tüzoltó szövetség köz- 
ponti választmányát a belügyminister, figyelembe 
véve e közegnek a tüzoltói intézmény terjeszté- 
sére és annak ugyanazonos és halyes elvek sze- 
rint fejlesztésére irányzott üdvös hatását és czél- 
szerüségét, - tüzoltói ügyekben illetékes szakkö- 
zegül jelölte ki, s felhivta a törvényhatóságokat, 
hogy ha tűzoltó ügyekben szakvéleményre van 
szükségök, az iránt közvetlenül az orsz. tüzoltó- 
szövetség közp. választmányához forduljanak. Mint- 
hogy továbbá az orsz. tüzoltó szövetség gyarapo- 
dása és felvirágzása a hazai egyletek buzgó tá- 
mogatásától függ, a minister felhivta a törvény- 
hatóságokat, hogy a területükön lévő tüzoltó egy- 
leteket az ily irányu társulás fontosságáról és 
szükségességéről meggyőzvén, azokat a szövetség- 
hez való csatlakozásra hivják fel. 

- A lókivitel hazánkból s az egészoszt- 
rák-magyar monaichiából huzamosabb idő óta el 
van tiltva, a mi lótenyésztésünk- s kereskedsünk- 
nek nem csekély kárára volt. Mivel azonban az 
okok, a melyek a kormányt a kiviteli tilalom el- 
rendelésére vezették, ma már nem állanak főnn, 
- mint halljuk - a kormány legközelebb ujra 
megnyittatja a sorompókat a lókereskedés számára, 
a mely intézkedés az árakra is igen jótékony be- 
folyással lesz. Az angol kormány az utóbbi hetek 
alatt engedélyt kért, hogy könnyü lovassága szá- 
mára nehány ezer lovat vásárolhasson össze ] Ma- 
gyarországon. 

- IX. Pius a „Montags-Revue" tárcza- 
irója szerint, különösen szerette a magyar clerust. 
Gyakran mondta a vele érintkező osztrák méltó- 
ságot viselőknek: „A magyar papok igen tetsze- 
nek nekem, sok a természetesség bennök és hi- 
veiknek egész nyiltan mutatják, hogy nem él- 
nek levegővel." A pápa nagy barátja volt a mü- 
vészetnek és a nőknek is. Ennek megfelelőleg is- 
mételten szólt a szépnemről s a szépek közül az 
elismerés babérját különösen az angol, az osztrák 
s magyar nőknek nyujtá. „La belle Hongroise" 
-az ily jelenség kedves volt előttes mindig sze- 
retettel beszélt a „puszták leányairól", mint azo- 
kat nevezte, kiken szintén a nyilt természetesség 
tetszett neki. 

- Claude Bernard a hires franczia phy- 
siolog halálát jelentettük tegnap. Claude Bernard 
az orvosi tudomány legkiválóbb capacitásaihoz tar- 
tozott s már 1865-ban világhirű névre tett szert 
a pankreas functióra vonatkozó vizsgálodásai által, 
melyekben kimutatta, hogy a pankreas a zsiranya- 
gok megemésztésének tulajdonképi eszközlője. Ugyan- 
azon évben tette fölfedezéseit a máj czukorképző 
functióira vonatkozólag. Kisérletei alapján kitünt, 
hogy a vér, mely a májhoz tódul, nem tartalmaz 
ezukrot, ellenben az a vér, mely a májból a sziv- 
hez nyomul, már czukrot visz magával. Claude 
Bernard háromszor nyert dijat élettani kisérletei- 
ért, azonkivül tagja volt az Institutnak, az orvosi 
akademiának és 1869-től az Académie Francaise- 
nek. Ez évben lett senator is, miután már azelőtt 
két évvel a becsületrend cornmandeuriévé nevez- 
ték ki. 

- Amerikai leleményesség. Hogymi- 
képen lehet legkönnyebben szabadjegyre tenni szert 
a vaspályán, egy leleményes amerikai szódelgő 
adott utasitást. - Egy napon ugyanis kedve ke- 
rekedett New-Yorkból Indianopolisba tenni kirán- 
duláet ; de midőn zsebeit megvizsgálá, rémületére 
csak két tallért talált bennök. Sokáig gondol- 
kozott, hogy miképen juthatna a vasutra jegy 
nélkül, mig egyszerre oly eszme fogamzott meg 
benne, melynek segélyével szabadon utazhatik, s 
olcsó pénzért még egy uj kalapra is tehet szert. 
- Ez eszme oly eredeti, hogy méltónak találjuk 
a közlésre. Elment egy zsibárushoz s ötven fillér- 
ért egy ócska kalapot vet magának. S igy menta 
vasutra, hol egy másodosztályu kocsiban megvonta 

magát. Midőn látá, hogy a vonatvezető a jegye- 
ket keresi, kihajolt a nyilt ablakon. „Jegyét" 
kiáltott rá a konduktor, s midőn többszőri kiál- 
tásra nyugodtan maradt az ablaknál, oldalba lök- 
te - s az ócska kalap elrepült utasunk fejéről, 
ki most elérvén czélját, méltatlankodva fordult a 
szegény kocsivezetőhöz, állitván, hogy uti jegye 
kalapjában volt, s fenyegetődzött, hogy panaszt fog 
tenni a vasutigazgatóságnál. A megijedt konduk- 
tor bocsánatot kért s nemcsak jegy nélkül vivé őt 
magával, de Indianopolisban még uj kalapot is 
vásárolt neki. . 

A KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Eudapesten febr. 15. 10 ó. 40 ap. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 15. 10 ó. 50 p. d. e. 

Az ángol hajóhad a török pa- 
rancsnokság tiltakozása daczára be- 
nyomult a Dardanellákon át és 8 
hajó megállt a Hereczeg szigetnél 
Konstantinápolylyal szemben, 2 ha- 
jó Gallipolinál vár. 

Lövés nem történt. 

A szultán készül Azsiába, az 
oroszok nyomulnak Tschataldseha- 
ból Jeni Mahalába, ugy látszik a 
Bosporust megszállják, mielőtt Kon- 
stantinápolyba mennének. 

Az angol kormány tiltakozott az 
oroszok benyomulása ellen Kons- 
tantinápolyba. 

Monárchiánknak még nem jött 
jarmán hadi hajóinak bebocsátására 
nézve. 

A török parlament feloszlatta- 
tott. 

A román sergeket az oroszszal 
való viszály miatt vonják Bulgariá- 
ból haza. 

Romániában két orosz tábor ala- 
kittatik. " 

Tisza szombaton éjjel Bécsbe 
megy; a helyzet válságos. 

A vámügyi vita ma befejeztetik. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnapi ülésén az eddigiek- 

nél gyorsabbau kezdett haladni a váműügyi tár- 
gyalás. Az ülés első fele alatt ötön szóltak s pe- 
dig Zichy Nándor, Bernáth Dezső és Molnár Ala- 
dár a javaslatok ellen; P. Szathmáry Károly és 
Tombor Iván a javasiatok mellett. Az utóbbi a 
horvát képviselők álláspontja felől tőn érdekes 
nyilatkozatot. A javaslatok ellen szólók közül 
Molnár Aladárt hallgatták legnagyobb érdekkel. 

Molnár Aladár beszéde végén határozati 
javaslatot nyujtott be, melyben ujabb kiegyezke- 
dési egyezség iránt tárgyalásokra s addíg provi- 
zórium létesitésére kivánja utasitani a kormányt. E 
javaslatnak, tizenegy képviselő van aláirva a sza- 
badelvü párt tagjai közül. 

A bécsi lapok unisono kikelnek a félhi- 
vatalos sajtó harczias nyilatkozata ellen. 

A Neue Fr. Pressejemlékezteti András- 
syt decz. 12-én tartott beszédére, melyben 
kijelenté, hogy a monárchia igazi tekintélyét 
a hatalmakhoz való baráti viszony fentartása 
által lehet legjobban megóvni; ma ez az 
egyetlen ut, hogy megmeneküljünk a megalá- 
zások elől. Mult évben kellett volna arra 
gondolni, hogy a mostani fejleménynek eleje 
vétessék. Ma már késő az elkövetett hibát 
jóvá tenni! 

A Deutsche Ztg irja: A sulyosan meg- 
próbált nép béke után vágyódik. Nem birunk 
és nem akarunk háborut viselni; a mozgó- 
sitást szivesen veszszük, ha uj diplomatiai 
erők lépnek a sikras más ember áll élükön. 
Andrássy gróffal nem mehetünk conferen- 
tiára. 

A „Fremdenblatt" irja: Ne titkoljuk ma- 
gunk előtt, hogy az angol-orosz összeütközés kö- 
zellevő eshetőség és itt az ideje, hogy a többi 
hatalmak is kilépjenek tartózkodó állásukból. Az 
orosz-török párbajból csakhamar európai háboru 
fog fejlődni. 1 

A legközelebbi 24. óra leteltével előrelátha- 
tólag bizonyosan fogjuk tudni, hogy conferentia 
vagy világháboru előtt állunk.e? 

Fiuméból 9-én megérkezett „Escort? angol 
szállitóhajó - Weith-féle torpedókkal - 12-kén 
reggeli 21/, órakor visszainduit Maltára, és a ki- 
séretére kirendelt ágyunaszáddal - több oldalról 
érkezett hir szerint - a (uarnero külső nyilásá- 
nál találkozott. 

A Daily Telegraph jelenti, hogy az an- 
gol hajóhad szerdán virradóra a Dardanellák- 
ba vonult. 

Tegnapelőtt éjjel Budapesten egy fiatal ember 
és egy fiatal nő betértek a Pannonia szállodába, a 
8-ik emeleten szobát nyittattak és reggelig csen- 
desen meg is maradtak; tegnap reggel 7 órakor 
azonban a szobából három egymást gyorsan köve- 
tő lővést hallottak, mire a szállodai személyzet a 
szobába sietvén, a fiatal embert a földön elterülve 
s halva, a nőt pedig a keblén két sebből vérezve 
a pamlagon találta. 

Smichovban (Csehország) 14-én éjjel egy hét 
szamélyből álló munkás családot megmérgezve ta- 
láltak; az orvosi segély ismét életre hivta a sze- 
rencsétleneket, hihetőleg megmentik őket. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos x 
Békésy Károly. 
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(63) A marosludasi (2-3) 

(1-3) „kisegitó takarélkpénztánr szővetkezet" 

felyó hó 27-kén d. e. I0 órakor 
tartja meg 

Bérleti hirdetmény. 
(53) (2-2) 

Mező-Rüts községében (Maros-Tordamegye), egy óra távolságra Üzleti változás okáért egy 
Maros-Vásárhelytől , jól berendezett 

550 holdból álló, lak- d letekkel, ' 
egy ugymint: ket a sgazdasági éület évi köz vülését a RESTAURATI0 

. Egy ujonan 
épitett pléhfe- 

b. delü emeletes hozzá tartozó kellékekkel 

bérbe. vagy örök áron is eladó. melyre a t. részvényes tagokat egész tisztelettel meghivja együtt, jutányos feltételek ház bel - 
Értekezhetni MAURER MIHÁLYIyal Brassóban. mellett átadandó. étzábaran ze 

Vállalkozók sziveskedjenek 3 alatt 14 szobával, 3 konyhával, két 
e hó végéig irás által grádics feljáró, két külön pincze be- 

az Igazgatóság. 
; s. fordalni a „Siebenb. Deut- járó, egy emeletes szin vaslépcső- 

ta5) i Tárgyai leszmek ez ülésnek: sches Tageblatt: kiadó hi- 4 vel, alatta három fáskamara, ar nd- 

Indiai szivarkák. vatalához N.-Szebenbe. varon egy jóvizü kút és minden jó- 
I. A zárszámadások megvizsgálása. 

Párisi gyógyszerész Grimault és társának Canabis indica-ból (indiai kender) készült szi- 
' . állapotban van. Értekezhetni i Knauer 

varkáit, melyeket párisi orvosok nehéz lélegzés, hurut, rekedtség, mellszorongás, hangtalan- H.Az igazgatóság két tagjának kisorsolása. József tulajdonossal. 

ság és arezidegfáj dalom ellen csaknem csalhatlanoknak nyilvánitottak, mostanig még semmiféle III. A j ogtan ácsos megválasztása. 
] 

Igyógy gyógyszer sem érte el. 
Maros-Ludas , 1878. február 13. 

XaX" ......... 
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4STEN JÁNOS 
k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

KÖNYV- és 0 ADAJAT. 
a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközet a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

o * A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák khkiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

2 és legolcsóbb forrásokból erednek. 

]. 

. Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a eggyorsabban s a legjutáiyosahban eszközöl. 

e A gépek elegendősége, a munkaerők teljeb száma tészi lehetővé. elokt minden 

a 

KÖNYV- ÉS 
ú 
e határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával: ersenyezbet 

ÖaŐ Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjeg yzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó jegyek, 

tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és ás aikalmi üdvözletek, baromutlevelek, vás czédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 

e falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák izletes kiállitását elvállaija. (7) (17-9) 

. A Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 

. letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámítására különös sulyt fektet. 

e] Ő Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. 

e Az uj ,polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére kiadott „utasitás- 

e ban előforduló magyar akár román szövegű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben koncz számra is, jutányos árban szolgál. Az ntasitásban előforduló 

ömintólmál világosan kiteendő: magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges- -e? 

kEE ee cö i675. s5 
Nyo matott tein János m. k. egyetemi nyomdásznál az e. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 
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